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Ми то по е ти ка нар ци са/ас фо де ла  
у пе сми Ве жба Ива на В. Ла ли ћа*    

Ми топoет ски оквир Ла ли ће ве пе сме Вежбa под ра зу ме ва ком плек сне фи гу­
ре Де ме тре, Пер се фо не и Ха да и њи хо ва очи то ва ња у скло пу Елеусин ских 
ми сте ри ја. У ра ду се фо ку си ра мо на фло рал ну сим бо ли ку ко ја се ве зу је за 
ми то ло шку фи гурaци ју Ко ре/Пер се фо не, де ви це са цвет ним ли цем, ка ко 
је ока рак те ри са на у хо мер ској Хим ни Де ме три, с об зи ром на то да у ко ре­
ну овог грч ког ми та ле жи цвет но зна ме ње (пр во бит на фа сци на ци ја цве­
ћем: ру же, пе ру ни ке, љу би чи це, ша фра ни, зум бу ли, за тим бра ње коб ног 
нар ци са, те на по слет ку кон зу ми ра ње се ме на на ра). На дво ја ку при ро ду 
Ко ре/Пер се фо не ука зу је и сим бо ли ка цве то ва ко ји одре ђу ју ње ну суд би­
ну – нар цис/ас фо дел. Око ове би нар не опо зи ци је кон цен три са на је Ла ли­
ће ва пе сма. Ас фо дел у под зем ном све ту фи гу ри ра као пан дан нар ци су, 
по ста вљен је као цен трал ни сим бол у Ла ли ће вој Ве жби, те пре по знат као 
ва ри јан та за гроб ног нар ци са – по су вра ће ни нар цис. На слов Ла ли ће ве пе­
сме су ге ри ше да ни је реч са мо о пу кој ре про дук ци ји ми та, већ се Ве жба 
мо же по сма тра ти као сво је вр сна пе сма­по е ти ка у окви ру ко је се лир ски 
су бјект упу шта у про ми шља ње са мог ства ра лач ког про це са. Ова кво ту ма­
че ње по др жа но је чи ње ни цом да спе ци фич на вр ста бе лог нар ци са но си 
на зив Narcissus poeticus, у на шој кул ту ри по знат и као су но врат, те та кав 
бле до ли ки цвет сим бо ли зу је са мог пе сни ка.

*    Истраживање спроведено у раду финансирало је Министарство науке, технолошког 
развоја и иновација Републике Србије (Уговор о реализацији и финансирању на­
учноистраживачког рада НИО у 2023. години број 451­03­47/2023­01/ 200198).
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Кључ не ре чи: Иван В. Ла лић, Ко ра/Пер се фо на, нар цис/ас фо дел, Де ме тра, 
Елеусин ске ми сте ри је, мит, ми то по е ти ка.

The Mythopoetics of Narcissus/Asphodel  
in Ivan V. Lalić’s Poem Exercise

The mythopoetic framework of Lalić’s poem Exercise implies complex figures 
of Demeter, Persephone and Hades and their manifestations within the 
Eleusinian Mysteries. The paper focuses on the floral symbolism associated 
with the mythological figuration of Kore/Persephone, “the flower­faced maiden”, 
as characterized in The Homeric Hymn to Demeter, since at the root of this 
Greek myth lies a floral symbolism (initial fascination with the flowers: roses, 
irises, violets, saffron, hyacinths, then picking the fatal daffodil, and lastly 
consuming pomegranate seeds). The dual nature of Kore/Persephone is also 
indicated through the symbolism of the flowers that determine her destiny – 
the narcissus/asphodel. Lalić’s poem is concentrated on this binary opposition. 
The Asfodel in the underground world appears as a counterpart of the daffodil, 
it is placed as a central symbol in Lalic’s poem and recognized as a variant of 
the afterlife daffodil – a fallen daffodil. The title of Lalić’s poem suggests that 
it is not just a mere reproduction of a myth, but it can be viewed as a kind of 
poem­poetics within which the lyrical subject engages in thinking about the 
creative process itself. This interpretation is supported by the fact that a specific 
species of white daffodil is called Narcissus poeticus, in our culture also known 
as sunovrat, and such a pale­faced flower symbolizes the poet himself.

Key words: Ivan V. Lalić, Kore/Persephone, narcissus/asphodel, Demeter, the 
Eleusinian Mysteries, myth, mythopoetic.

У по е зи ји Ива на В. Ла ли ћа мо гу ће је, као уо ста лом и код мно гих пе­
сни ка мо дер ни зма, тра га ти за по е ти ком ми то ло ги за ци је. Пре ма Ме­
ле тин ском, ми то ло ги зам пред ста вља спе ци фич ну по ја ву, умет нич ки 
по сту пак, ка рак те ри сти чан и за XX век, ко ји се под јед на ко оства рио 
ка ко у ро ма ну и дра ми та ко и у окви ри ма по е зи је (Meletinski 1983, 
301). У дру гој де це ни ји XX ве ка овај про цес ре ми то ло ги за ци је, об­
на вља ња ми та, би ва на ро чи то ин тен зи ви ран за хва та ју ћи ра зли чи те 
обла сти европ ске кул ту ре, и то не са мо као пу ка апо ло ге ти ка ми та 
већ пре све га кроз са гле да ва ње ми та као веч но жи вог изво ри шта ко је 
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има сво ју прак тич ну функ ци ју и у са вре ме ном дру штву (Meletinski 
1983, 30). Ми о драг Па вло вић је слич на уве ре ња о не ра ски ди вој све­
зи ми та, по е зи је и има ги на ци је са жео у упе ча тљи вој фор му ли: „mit 
je gramatika pesničkog mišljenja, mit je gramatika imaginacije (Pavlović 
1972, 338)“. Ра зма тра ју ћи мит у кон тек сту са вре ме ног пе снич ког ис­
ку ства Ла лић ис ти че: 

„Ми слим да у са вре ме ној по е зи ји ни је ви ше мо гу ће опе ва ти не ки 
мит, не ки тра ди ци о нал ни мит, као што је то чи нио Ови ди је, на при­
мер. (Мо гу ће, али као на ив ност, као ана хро ни зам.) Са вре ме на по е­
зи ја ра за ра, од но сно ви то пе ри тра ди ци о нал не ми то ве, да их за тим 
ре­кре и ра у ду ху и обли ку што га из и ску је пе сни ков ис каз. А што је 
не ки мит древ ни ји, па за то не ја сни ји, флу ид ни ји, тим плод ни је про­
во ци ра има ги на ци ју: за гу бље ни кљу че ви отва ра ју мо жда нај скро­
ви ти је бра ве...Нај зад, пе сник и ства ра ми то ве (по не кад их ства ра и 
не све сно). Изво ди их из си ту а ци је тра же ног ис ка за, из тен зи је ко ја 
ра ђа пе сму, као што ма те ма ти чар из во ди фор му лу из за да них број­
ча них еле ме на та или ло ги чар за кљу чак из за да них пре ми са. По е­
зи ја је де лом сво је нај ду бље при ро де ми то твор на (Lalić 1997б, 273).“

У Ла ли ће вом пе сничком опу су, по ред ди ја ло га са ан тич ком тра­
ди ци јом (Хе ра клит, Бак хи лид, Пин дар, Хе си од, Хо мер, Пла тон, Вер­
ги ли је, Та цит...), уо ча ва мо и еле мен те ре ви та ли за ци је и транс фор­
ма ци је по зна те мит ске гра ђе (Ор феј, Еу ри ди ка, Ар го на у ти, Нар цис, 
Ел пе нор... ). У песми Ве жба1, фо ку си ра се на мит о Де ме три и Пер се­
фо ни, али и на за го нет ку Елеусин ских ми сте ри ја. На Пер се фо ни ну 
дво ја ку при ро ду (Ко ра/Пер се фо на) ука зу је и сим бо ли ка цве то ва ко ји 
одре ђу ју ње ну суд би ну (нар цис/ас фо дел), апо стро фи ра них на по чет­
ку Ла ли ће ве пе сме. За во дљи ви али отров ни нар ци си на зе мљи, ство­
ре ни од Ге је, на те ру ју је на коб ни су но врат, а као цве то ви у огле да лу, 
њи хо ви зло ћуд ни хад ски двој ни ци – ас фо де ли, до че ку ју је у до њем 
све ту. Мит о Нар ци су, ка ко га при по ве да Ови ди је у Ме та мор фо за ма, 
по чи ва на иде ји одра за, кључ ној и за сим бо ли ку цве то ва нар ци са/
ас фо де ла. Та ко ђе, ка ко ис ти че Џејмс Хил ман, у сту ди ји Сан и До њи 
свет, хтон ски еле мен ти вла жно сти, ле тар гич не оба мр ло сти и смр ти, 
ка рак те ри стич ни за Нар ци са свој стве ни су и Пер се фо ни и Ди о ни су 
(Hilman 2013, 184–185). Ра зма тра ју ћи Пер се фо ни ну дво ја ку при ро ду, 

1   Пе сма Ве жба об ја вље на је у окви ру збир ке Пи смо из 1992. го ди не.  

Ј. н. арсенијевић Митрић Митопоетика нарциса/асфодела у песми Вежба Ивана В. Лалића



гласник етнографског института сану LXXI (1)

|  66  |

ау то ри Лек си ко на ре ли ги ја и ми то ва древ не Евро пе на во де: „U kultu i 
mitu Persefona se pojavljuje u dva vida: kao gospodarica Podzemlja ona 
je mračna, tajanstvena i zastrašujuća boginja, a kao Demetrina kći Kora 
– ona je nežna i ljupka devojka. U svojstvu boginje Podzemlja ona nema 
poseban kult, a kao Kora poštovana je zajedno sa Demetrom, posebno u 
Eleusini (Cermanović­Kuzmanović & Srejović 1996, 439)“. Око ове основ­
не би нар не опо зи ци је кон цен три са на је Ла ли ће ва пе сма. Пре ма Ви­
ши ћу „Persefona je u genezi simbol rastakanja starog kao supstrata novog 
života, u zemlju bačenog sjemena (što oličavaše kao vladarka Donjega 
svijeta) iz koga će nastati novi život, to jest klice iz sjemena, što oličavaše 
kao Kora, personifikacija nepresušne rodnosti i plodnosti Majke Zemlje, 
odnosno Demetre (Višić 2000, 76)“. Mоли тва, ко ју су ста нов ни ци Ати­
ке у по вор ци по све ћи ва ли Ко ри/Пе се фо ни при ли ком пре ла ска пре­
ко ре ке Ке фис у пе ри о ду је се ње се тве, на пу ту од Ати не до Еле у си не 
гла си ла је: „Pristupi mostu Koro,/zemlja je skoro orana triput (Višić 2000, 
87)“. На кон што пре ђу мост ула зи ло се у Елеусину, а тај ула зак по знат 
је под на зи вом Ми стич ни ула зак (Rajt 2014, 52).

У ко ре ну грч ког ми та о Пер се фо ни ле жи фло рал на сим бо ли ка, 
по чев од ње не фа сци на ци је цве ћем и по тра ге за тач но одре ђе ним 
цве то ви ма: ру же2, пе ру ни ке3, љу би чи це4, ша фра на5 и зум бу ла6, зам­

2    Ру жа је сим бол са вр шен ства, де ви чан ства, ми сте ри је, пре по ро да, љу ба ви ко ја оп­
ста је и на кон смр ти. У ан тич ко до ба ње на сим бо ли ка је у бли ској ве зи са ми том о 
смр ти љу бав ни ка бо ги ње Афро ди те, Адо ни са, из чи је су кр ви ни кле пр ве цр ве не 
ру же. Узи ма се и као зна ме ње ми стич ног по нов ног ро ђе ња због ве зе с про ли ве ном 
кр вљу. У по је ди ним ле ген да ма и ми то ви ма бе ла ру жа ам блем је смр ти (v. Biderman 
2004, 335; Milovanović & Gavrić 1994, 418; Chevalier & Gheerbrant 1983, 571–572). 

3    Пе ру ни ка (ирис) je зна ме ње грч ке бо ги ње Ири де, гла сни це бо го ва, по сред ни це 
из ме ђу све то ва. 

4    Љу би чи ца сим бо ли зу је скри ве ну вр ли ну, ле по ту и скром ност. У грч кој ми то ло­
ги ји ве зу је се за Ију и Аре са. По пре да њу из Ати је ве кр ви ни кле су љу би чи це 
(Milovanović & Gavrić 1994, 289).  

5    Ша фран ука зу је на об но ву, пре по род; пре ма грч ком ми ту овај цвет по ти че из Кол­
хи де где је ча роб ни ца Ме де ја под мла ди ла Ја со но вог оца по мо ћу на пит ка спре­
мље ног од ма гич них тра ва. Не ко ли ко ка пи па ло је на зе мљу из ко је је по том из­
ни као ша фран или кол хи кум (Spelmen 2017, 60–61) 

6    Зум бул или хи ја цинт – у грч ком ми ту, ка ко га пред ста вља и Ови ди је у Ме та-
мор фо за ма, Апо лон је слу чај но усмр тио мла ди ћа Хи ја цин та, а из ње го ве кр ви 
ни као је ми ри сни, љу би ча сти цвет, сим бол ус кр сну ћа у про ле ће. (Spelmen 2017, 
167, Milovanović & Gavrić 1994, 504). У јед ној вер зи ји ми та, Хи ја кинт је био де чак 
из у зет не ле по те, Апо ло нов ми ље ник, ко јег је бог за пад ног ве тра Зе фир из љу бо­
мо ре усмр тио ди ском. Хи ја кинт је прет хе лен ско бо жан ство ве ге та ци је, чи ји се 
култ ве зу је за Ла ко ни ју, док се у Спар ти у ње го ву част при ре ђи вао трод нев ни фе­
сти вал Хи ја кин ти ја (v. Janković 1992, 257). 
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ком у ви ду но во ство ре ног7 цве та нар ци са ко ји јој се учи ни по пут 
играч ке, до уз и ма ња се ме на на ра8 при по врат ку из Под зе мља ко је 
је трај но ве зу је за до њи свет. За јед нич ка од ли ка цве то ва ко је Пер­
се фо на бе ре је сте то да сви они сим бо ли зу ју одре ђе ну вр сту ре ге­
не ра ци је, по нов ног ро ђе ња, по пут ње са ме, што је и на гла ше но у 
окви ру еле у син ских ини ци ја циј ских обре да – Ко ра је ука зи ва ла на 
ини ци јан та ко ји мо ра про ћи кроз смрт ка ко би за до био но ви жи­
вот. Да дли Рајт на во ди ка ко је Де ме три на кћи у вре ме обе ле жа ва­
ња Ми сте ри ја по што ва на као извор жи во та, све то де те али и па­
кле на кра љи ца, мно го стру ка ро ди тељ ка ло зе (v. Rajt 2014, 57–58), 
при зи ва ли су је на сле де ћи на чин: „ O, prolećna kraljice, ti što cvetne 
livade ushićuješ/Miomirisne i divne na pogled;/Ti, čije sveto obličje u 
propupelom voću vidimo,/U moćnim izdancima zemlje svakakvih boja 
(Rajt 2014, 58)“. У хо мер ској Хим ни Де ме три9 већ на по чет ку ока­
рак те ри са на је као „де ви ца са цвет ним ли цем (The Homeric Hymn 
to Demeter 1993, 19)“ те је опе ва на ње на тра гич на по тра га за опој­
ним цвећем: 

„Svi smo se zajedno igrali po ljupkim livadama – Leukip, Feno, Elektra, 
Jant i Melit, Jah, Rodeja, Kalinho, Melobos, Janeira, Akasta, Admet, 
Rodop, Pluta, ljupka Kalipso, Stiks, Uranija i lepi Galaksam. Igrali smo 
se i brali prelepe cvetove; šafran, peruniku, hijakint, ruže i ljiljane, 
predivne po izgledu, a narkis [Podvukla J. A. M.], kojim je bila posuta 
cela zemlja, bio je početak moje propasti. Radosno sam ga brala, kad 
se ispod mene otvorila zemlja, a odatle iskočio moćan knez, domaćin 
nebrojenih gostiju, i u svojim zlatnim kočijama, protivno mojoj volji i 

7    Поми ње се као цвет ство рен спе ци јал но за ту при ли ку, а на по је ди ним ме сти­
ма као већ по сто је ћи цвет ко ји је због сво је опој не при ма мљи во сти по слу жио 
као ма мац. 

8    Нар сим бо ли зу је плод ност, зна ме ње је Пер се фо не, Де ме тре, Афро ди те и Ати не. 
Се ме на ра ве зу је Пер се фо ну за до њи свет, на и ме, по што је то би ла је ди на хра на 
ко ју је ку ша ла у Под зе мљу, то ју је оба ве за ло да че ти ри ме се ца про во ди у Ха до­
вом цар ству, по је дан ме сец за сва ко се ме. Због ње го вог ог ње но цр ве ног цве та 
ин тен зив ног ми ри са ва жио је и као зна ме ње бра ка и љу ба ви. Још упу ћу је и на 
бе смрт ност, ви ше стру кост у је дин ству, по ми ре ње та ме и све тло сти, пе ри о ди чан 
по вра так про ле ћа и оби ља на зе мљу (Biderman 2004, 249; Rajt 2014, 21; Milovanović 
& Gavrić 1994, 325; Spelmen 2017, 149).  

9    У ко јој се пр ви пут по ми ње Де ме трин храм у Еле у си ни. Испе ва на је око 600. го­
ди не п. н. е., а ау тор ство се до во ди у пи та ње још од хе ле ни стич ког пе ри о да. Прет­
по ста вља се да је ствар ни ау тор сва ка ко до бар по зна ва лац Хо ме ро вог де ла. Са 
сво јих 495 сти хо ва свр ста ва се у ве ће хим не уз Хим ну Апо ло ну, Хим ну Хер му и 
Хим ну Афро ди ти.

Ј. н. арсенијевић Митрић Митопоетика нарциса/асфодела у песми Вежба Ивана В. Лалића
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ne mareći za moju tugu, odveo me dole, u podzemni svet; i kako sam 
samo vrištala (navedeno u Rajt 2014, 23).“

Нар цис се у Хим ни Де ме три опи су је као „чу де сан у свом сја ју 
(The Homeric Hymn to Demeter 1993, 19)“, а по глед на ње гов цвет бу ди 
осе ћај „све тог стра хо по што ва ња (The Homeric Hymn to Demeter 1993, 
19)“ ка ко код бе смрт них бо го ва та ко и ме ђу смрт ним љу ди ма: „Са сто­
ти ну цве то ва из ко ре на што ни чу го ре./Ње гов слат ки ми рис пру жи 
се увис пре ко ши ро ког не ба./А зе мља ис под осмех ну се у чи та вом 
свом сја ју, као и уз бур ка на ма са сла ног мо ра (The Homeric Hymn to 
Demeter 1993, 19)“10. Нар цис (грч. Narkissos по ро ди ца Amaryllidaceae, 
род Narcissus) сто ји као сим бол плод но сти и про ле ћа у ви ше аспе ка­
та, бу ду ћи да се ја вља на вла жним ме сти ма као је дан од пр вих цве­
то ва на кон зим ског пе ри о да, про би ја се ис под сне га (од фе бру а ра до 
апри ла), али је ис то вре ме но у до ди ру са сном, смр ћу и ва скр се њем. 
У ве зи је са ин фер нал ним обре ди ма и све ча но сти ма ини ци ја ци је 
пре ма Де ме три ном кул ту у Еле у си ни. Че сто се са ди на гро бо ви ма, 
сим бо ли зу ју ћи уко че ност смр ти ко ја је мо жда са мо ду бок сан; у ан­
ти ци сан је сли ка смр ти у ма лом. За ње га се још ве ру је ка ко опој ним 
ми ри сом иза зи ва лу ди ло. Бли ско је по ве зан са сле де ћим ми то ло­
шким фи гу ра ма: Нар цис, Де ме тра, Се ле на, Хад. Вен ци ма од нар ци­
са укра ша ва не су Фу ри је, про го ни тељ ке зли ко ва ца. Одли ку је га су­
штин ска ам би ва лент ност – смрт – сан – но ви жи вот (Biderman 2004, 
250; Milovanović & Gavrić 1994: 325–326; Chevalier & Gheerbrant 1983, 
423–424; Spelmen 2017, 230).11 

Ас фо дел као пан дан нар ци су у под зем ном све ту, по ста вљен је као 
цен трал ни сим бол у Ла ли ће вој Ве жби:

„Ас фо де ле, су но вра ти
Ко је цр но сун це зла ти,
Жу та звон ца ко ја зво не
При про ла ску Пер се фо не (Lalić 1992, 36)“

Пе сник ука зу је на њи хо ву тра ди ци о нал ну хтон ску сим бо ли ку, ко­
ју про на ла зи мо још код Хо ме ра у XI пе ва њу Оди се је, где Оди сеј по гле­
дом ис пра ћа Ахи ла ко ји се на кон раз го во ра вра ћа ши ро ким по љи ма 

10   Пре ве ла са ен гле ског ау тор ка ра да.
11    Као ли те рар ни мо тив при су тан је код Ови ди ја, тру ба ду ра, Мил то на, Спен се ра, 

Шек спи ра, Ворд свор та, Игоа, Вер ле на (v. Ferber 2007, 50).
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ас фо де ла (Homer 1990, 169). У цар ству сен ки спа зи ће и Ори о на, та­
ко ђе окру же ног цве то ви ма ас фо де ла (Homer 1990, 170) и тре ћи пут, 
грч ки пе сник по твр ђу је ас фо де ле као је ди но цвет но ра сти ње у веч­
ном мра ку у по след њем XXIV пе ва њу ка да Хер мес спро во ди ду ше 
по би је них про са ца у Хад: 

„По ред оке ан ских во да, крај Ле у ка де хри ди не про ђу
И по ред Сун че вих вра та и по ред обла сти Сно ва;
По том бр зо стиг ну на оно асфòдел ско по ље, [по дву кла Ј. А. М. ]
где но пре би ва ју ду ше, к’о сен ке пре ми ну лих љу ди (Homer 1990, 
347)“.

Пре ма Ро бер ту Гревсу ас фо дел ска по ља су пр ва област Тар та ра. 
Он де ду ше умр лих ју на ка уне зве ре но лу та ју окру же ни мно гим ма ње 
зна чај ним се ни ма ко је се огла ша ва ју по пут сле пих ми ше ва (v. Grevs 
1991, 31). Ас фо дел (грч. ἀσφόδελος, из по ро ди це љи ља на), по знат и као 
бр ден, че пљез и зла то глав, пра вил них и хер ма фро дит ских цве то ва, у 
ре ги о ну Ме ди те ра на ја вља се у не ко ли ко вр ста. Код ста рих Гр ка ве­
зу је се за бо жан ства смр ти, те се као и нар цис са ди око гро бо ва o че­
му из ве шта ва и Пли ни је Ста ри ји у Исто ри ји при ро де. У ми стич ним 
сми слу озна ча ва обез гла вље не љу де, као оне ко ји су у смр ти из гу би­
ли ра зум и чу ла (Milovanović & Gavrić 1994, 39; Chevalier & Gheerbrant 
1983, 22–23; Ferber 2007, 15). Едит Ха мил тон ми шље ња је да мит ски 
ас фо де ли сва ка ко ни су иден тич ни они ма ко ји рас ту на зе мљи, већ 
ви ше од го ва ра ју не ка квим „чуд ним, бле дим и са бла сним цве то ви­
ма (Hamilton 1999, 40)“, ре пли ка ма зе маљ ских цве то ва. Што је иде ја 
ко ја се ја вља и у Ла ли ће вој пе сми, где су ас фо де ли ва ри јан те за гроб­
ног нар ци са – по су вра ће ни нар ци си. 

Већ са мим на сло вом Ла ли ће ве пе сме су ге ри са но je да се не ра ди 
са мо о пу кој ре про дук ци ји ми та, те се Ве жба мо же по сма тра ти као 
сво је вр сна пе сма­по е ти ка у окви ру ко је се лир ски су бјект упу шта у 
про ми шља ње са мог ства ра лач ког про це са12. Ако зна мо да спе ци фич­
на вр ста бе лог нар ци са но си на зив Narcissus poeticus13, у на шој кул­

12    У ве зи с тим под се ћа мо на сту ди ју Ја не Алек сић Ме та по е тич но сти: При ло зи 
про у ча ва њу пе снич ке са мо све сти у окви ру ко је ау тор ка с пра вом уви ђа обе леж­
ја ис тан ча не по е тич ке и ме та по е тич ке са мо све сти „као он то ло шке и те ле о ло­
шке за ин три ги ра но сти ен ти те том по е зи је (Aleksić 2021, 15)“ по себ но из ра же не 
у срп ском пе сни штву дру ге по ло ви не XX и по чет ком XXI ве ка. 

13    О по ет ском нар ци су ви де ти одред ни цу у Ен ци кло пе ди ји Бри та ни ка (Britannica 
2022a).
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ту ри по знат као су но врат (на зи ва се још и дри ма вац, не жић), мо же­
мо се за пи та ти ни је ли тај бле до ли ки цвет за пра во пе сник сам? Мит 
о Ко ри/Пер се фо ни за сни ва се на по зна њу гра ни це, на кон што убе ре 
цвет смр ти би ва омо гу ћен њен пре ла зак у до њи свет. Из пу ко ти не 
у зе мљи на ме сту су но вра та по ја вљу је се бог под зе мног све та, Хад 
на злат ним ко чи ја ма ко је ву ку бе смрт ни ко њи. У том сми слу, Ве жба 
те ма ти зу је ис ку ство пе снич ког ства ра ња ко је је де лом из ван све сне 
кон тро ле, под сти ца ји за ства ра ње до ла зе из под све сног. Да би се по­
ста ло пе сни ком неп ход но је по зна ти одраз у огле да лу, ис ку ство дру­
ге стра не ко је у се би не ми нов но но си опа сност од су но вра та, што је 
истак ну то и у пе сми Екви но циј: „У овом не мом ве тру/Ослу шку јем 
се бе, упла шен и сре ћан, као онај/Што от кри огле да ло ка да се нагнуо 
же дан/Над осмех во де. У овом ве тру, ја, пе вач (Lalić 1997а, 125)“. 

Ла лић се у пе сми Ве жба још по и гра ва по зна том пин да ров ском 
ме та фо ром пе сни ка као ме до но сне пче ле ко ја уби ра ис ку ства на­
па ја ју ћи се нек та ром са нај ра зли чи ти јег цве ћа. У III не меј ској оди и 
VII истам ској епи ни ки ји пе сме су по пут ме да. При том, ка ко Ни ко ла 
Страј нић ис ти че, по сре ди ни је са мо пу ко по ре ђе ње, већ го во ри мо о 
јед ној ар хај ској ве зи ме да, пче ла, пе сни штва, пе сни ка. Код Пин да ра, 
пче ле и пе сни ци сто је као бо жан ски ми ље ни ци. У X пи тиј ској епи-
ни ки ји пе сме би ва ју на лик пче ли (Strajnić 2004, 47). Пче ла у мно гим 
кул ту ра ма као со лар ни сим бол упу ћу је на му дрост и бе смрт ност ду­
ше; по зна та је њи хо ва ини ци ја циј ска и ли тур гиј ска уло га. Све ште ни­
це у Елеусини и Ефе су но си ле су име пче ла. Оне сим бо ли зу ју ус кр­
сну ће. Пред ста вља ју зна ме ња оштро ум но сти, ре чи то сти и по е зи је. У 
грч кој ми то ло ги ји ука зу је на ду шу ко ја је по пут Ко ре си шла у до њи 
свет и при пре ма се за по вра так. У по је ди ним ле ген да ма пче ле су се 
мо гле из ро ди ти из мр тве жи во ти ње жр тво ва не бо жан ству (Chevalier 
& Gheerbrant 1983, 486–487). Ла лић, у Ме ли си, али и у Ве жби, упу ћу је 
на пче ле као зна ме ња вла дар ке све та мр твих, Пер се фо не (v. Petrov 
2007, 80; Petrov 2008, 271): „Су но вра ти, ас фо де ле/Око ко јих зу је пче ле; 
(Lalić 1992: 36)“. Под се ти мо, у окви ру Ми сте ри ја обре ди ма су по ред 
оста лих ру ко во ди ли и зва нич ни ци по зна ти под име ном ме ли се ји, то 
јест пче ле, а име су, прет по ста вља се, до би ли јер су пче ле ко је пра ве 
мед би ле по све ће не Де ме три. Та ко ђе, пре по ро ђе не ду ше на зи ва не 
су пче ла ма (v. Rajt 2014, 43). Ме ли са је име Де ме три не све ште ни це 
на Ист му, ко ју је бо ги ња упу ти ла у сво је ми сте ри је. На ин си сти ра­
ња ра до зна лих же на из око ли не да им от кри је тај ну, оста ла је не ма, 
те су је у бе су рас ко ма да ле. Из ње ног рас пар ча ног те ла из ро ји ле су 
се пче ле. У окви ру грч ке ре ли ги је и ми то ло ги је све ште ни це об да­



|  71  |

ре не спо соб но шћу про ри ца ња на зи ва не су Ме ли са (пче ла). Та ко су 
се зва ле Зев со ве дој ки ње, све ште ни це одре ђе них бо ги ња (Де ме тре, 
Пер се фо не, Рее, Ар те ми де) као и делф ска све ште ни ца. По пре да њу, 
ним фа ко ја је по ду чи ла љу де да ко ри сте мед зва ла се Ме ли са, а ис­
то име кра си ло је и кћер ку крит ског кра ља Ме ли се ја (Cermanović­
Kuzmanović, Srejović 1996, 341). Пче ле се ја вља ју као до ми нант ни мо­
тив у IV књи зи Вер ги ли је вих Ге ор ги ка, а де ло за тва ра мит о Ари сте ју 
и ње го вим ва скр слим пче ла ма. У сво јим раз ми шља њи ма о по е зи­
ји Ла лић под се ћа на Рил ке о во ви ђе ње пе сни ка као пче ле: „Ми смо 
пче ле не ви дљи вог. Ми за не се но ску пља мо мед ви дљи во га да би смо 
њи ме на пу ни ли ве ли ку злат ну ко шни цу Не ви дљи во га (на ве де но у 
Lalić 1997б, 290)“. 

У окви ру Елеусин ских ми сте ри ја хи је ро фант, глав ни све ште ник, 
от кри вао је све те ства ри и до ла зио је из ре до ва две по ро ди це Еу­
мол пи да и Ке ри ки да. Основ ни циљ Ми сте ри ја био је да се оси гу­
ра бла жен ство на кон смр ти а по све ће ник опо на ша ро ђе ње бо га на 
але го риј ски на чин. Сма тра но је да су епоп ти до жи ве ли та кву вр сту 
по нов ног ро ђе ња, про све тље ња, пре по ро да и спо зна је. Пла тон се др­
жао уве ре ња ка ко је свр ха по све ће ња вра ћа ње ду ше у над не бе сје као 
пр во бит но ста ни ште ода кле је па ла (v. Rajt 2014, 70). Име Еу молп 
зна чи „до бар пе вач“, а за хи је ро фан та је ва жи ло да мо ра по се до ва­
ти ква ли те тан глас: „Кад не ма ис тан ча ног гла са, ре чи су са мо мр­
тви зву ци (Rajt 2014, 37)“. Пе сник14 као би ће гра ни це, пре ла за, мо ра 
по се до ва ти то не до ступ но зна ње. Он је увек по све ће ник, по сед ник 
тај ног зна ња по пут хи је ро фан та и епоп та у Елеусин ским свет ко ви­
на ма. У пе сми Ве жба те ма ти зу је се про блем истин ског пе ва ња. По­
ми ња њем Оди се ја и по тре бе за жр твом ка ко би се отво ри ла вра та 
до њег све та и ус по ста вио кон такт с мр тви ма, ра зви ја се иде ја да је 
тек на кон тог по вла шће ног ис ку ства он мо гао да ис при ча све ка ко је 
би ло15, тј. сте као је пра во да по ста не пе вач при че и да код Фе а ча на, 
на Ал ки но је вом дво ру, за ме ни пе ва ча Де мо до ка. Не до ступ но зна ње 
у под зем ном све ту тра жи и Ене ја у Вер ги ли је вом епу, а при ли ку да 
упо зна ма пу до њег све та до би ја на кон што у шу ми про на ђе скри ве­
ну злат ну гра ну и од не се је под зем ној Ју но ни тј. Просер пи ни/Пер­

14    У ан тич кој грч кој кул ту ри, у ко јој је усме на тра ди ци ја ве о ма ва жна, че сто су пе­
сник и пе вач пред ста вље ни у ли ку јед не пер со не.

15    Не стор, у III пе ва њу Оди се је, по ста вља пи та ње у ве зи са про бле мом ми ме зи­
са, на и ме да ли је књи жев ност у ста њу да ре про ду ку је исти ну ствар ног све та: 
„од смрт ни јех љу ди/ко ли би мог’о све ис ка за ти ка ко је те кло! (Homer 1990, 36)“. 
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се фо ни: „prozirni odsjaji zlata kroz granje zablistaše otud./Kao kad zimi 
po mrazu, sred šume olista imela/pupoljke snažne kad pusti na drugom 
dok drvetu raste (Vergilije Maron 2014, 263)“. Та гра на је име ла16, сим­
бол бе смрт но сти, ко ју уз нар ци се Ла лић ис ти че у пе сми: „Би ће ме да, 
зу јем ве ле,/Од нар ци са, од име ле (Lalić 1992, 36 )“. 

Ла лић сва ка ко има у ви ду и Пла то но во де ста би ли зо ва ње пин да­
ров ске уз ви ше не сли ке пе сни ка у ди ја ло гу Ијон, где се Со крат с под­
сме хом и ду бо ком скеп сом обру ша ва на пе сни ке. Су ге ри ше нам се, 
пе сник је да ка ко „лак, кри лат и све штен (Platon 2002, 11)“, али има 
ли у ње му истин ског (спо)зна ња или он пе ва ис кљу чи во уко ли ко је 
по сед нут, да кле, из ван ра зу ма. И да ли је он да „бо ље не зна ти но зна­
ти (Lalić 1992, 36)“? Са вре ме ном пе сни ку оста је те жња да сво ју при­
чу ис пе ва по пут мит ског лу кав ца, а опет не си гу ран ко је се то жр тве 
и мо ли тве у оскуд ном вре ме ну од ње га из и ску ју, ис то вре ме но га ји 
све при сут ну бо ја зан да ње го ва пе сма ипак не оста не са мо без ум но 
бун ца ње јед ног Ел пе но ра:

Гор ког ме да, по сне жр тве 
По смрт не за сен ке мр тве...
А ви ше им крв по во љи:
Оди се ју, ов на ко љи – 

У гро зни ци че ло го ри,
То на мо ја уста збо ри
Ел пе нор у ноћ ној мо ри – 
Да не, зо ром про го во ри! (Lalić 1992, 36)

Под зе мље је по све му ин вер зни про стор у од но су на зе маљ ски 
пре део, код Хо ме ра Кир ка упу ћу је Оди се ја у за гроб не тај не ко је су 

16    Име ла (лат. Viscum album) као по лу па ра зит рас те на др ве ћу. По зна та је по сво­
јим ле ко ви тим свој стви ма. Одлу ку ју је сит ни, жућ ка сти цве то ви и бе ли ле пљи­
ви пло до ви у обли ку бо би ца. На ста вља да жи ви чак и ка да ста бло на ко јем оби­
та ва из гле да мр тво (Britannica 2022b). Дру и ди су је ко ри сти ли као та ли сман 
про тив злих ду хо ва и бо ле сти о че му пи ше Пли ни је Ста ри ји у Исто ри ји при ро-
де. Обу че ни у бе ле одо ре од се ца ли су је злат ним ср пом о зим ском сол сти ци ју, 
на кон што су пре то га у под нож ју ста бла при не ли жр тве у ви ду два бе ла би ка. 
Бу ду ћи да је Вер ги ли је ва род на Ман то ва оку пља ла раз но род но ста нов ни штво, 
ме ђу њи ма и Кел те, рим ском пе сни ку су њи хо ва ве ро ва ња би ла до бро по зна­
та (Pakiž 2014, 263). Пре ма Пли ни ју, ова ис це љу ју ћа биљ ка сим бол је бе смрт но­
сти, креп ко сти фи зич ког пре по ро да, она је и лек про тив свих отро ва (Chevalier 
& Gheerbrant 1983, 205). 
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пре ма Ми о дра гу Па вло ви ћу и „кључ за ра зу ме ва ње устрој ства све та 
(Pavlović 1987, 120)“. Она му от кри ва ма пу до њег све та, те са зна је мо 
о Пер се фо ни ним лу го ви ма цр них то по ла и вр ба, ја ло вим ли ва да ма 
ко је су ан ти под Ал ки но је вом вр ту, на лик Је ли сеј ском, у ко јем све не­
пре ста но цве та и ра ђа, ре ка ма Ахе рон ту, Ко ки ту и Сти гу. У том вла­
жном и мрач ном пре де лу до ми ни ра цр но сун це и цр ни ве тар, ко је 
и Ла лић апо стро фи ра у пе сми. Цр но сун це ме лан хо ли је, до ми нант­
но у по е зи ји још од тру ба ду ра Ги ле ма де Ка бе ста на, Пе трар ке, пре ко 
Шек спи ра, Игоа, Но ва ли са, Нер ва ла, Бо дле ра, Ман дељ шта ма про те­
же сво је зра ке до са вре ме них пе сни ка. Ау то ри књи ге Са турн и ме-
лан хо ли ја, раз ми шља ју ћи о по ет ској ме лан хо ли ји у пост средњове­
ков ној по е зи ји одре ди ће је као по ја ча ну са мо свест ин ди ви дуе, а свет 
ме лан хо ли ка као од јек не ког дру гог све та, ко ји ни ти је про роч ка ек­
ста за, ни ти на пор на ме ди та ци ја, већ ин тен зив на осе ћај ност где се 
суп тил не но те, слат ка сти пар фе ми, сно ви ђе ња и пеј за жи ме ша ју са 
тми ном, са мо ћом, па чак и ја ким бо лом; на тај на чин ова гор ко­слат­
ка кон тра дик ци ја слу жи да по ја ча са мо свест. Већ се у овом пе ри о­
ду за чи ње ме лан хо лич но ра спо ло же ње ка рак те ри стич но за мо дер­
ну по е зи ју – ам би ва лент но осе ћа ње, ко је се би кон стант но оси гу ра ва 
хра ну, у ко јем ду ша ужи ва у соп стве ној уса мље но сти, а опет баш то 
за до вољ ство по ја ча ва осе ћа ње са мо ће, где је его цен тар око ко јег се 
сфе ра ужи ва ња и ту ге окре ће (v. Klibansky, Panofsky & Saxl 1979, 228–
231). Ста ро бин ски упу ћу је на ам би ва лент ност по ет ске ме лан хо ли­
је, као свој ства ко је су пре по зна ли још Ари сто тел и Фи ћи но у сво јим 
раз ма тра њи ма цр не се те:

„upravo melanholikov duh uzleće u nebo u ekstazi sjedinjujuće intuicije; 
a opet, melanholik je onaj koji se izdvaja u samoći, koji se prepušta 
nepokretnosti, koga obuzima otupelost i preneraženost očaja. 

Egzaltacija i utučenost: ova dvostruka virtuelnost pripada istom 
temperamentu, kao da uz jedno od ovih ekstremnih stanja ide mogućnost 
– opasnost ili prilika – suprotnog stanja (Starobinski 2011, 37)“. 

У Ла ли ће вој ви зи ји, хтон ско цр но сун це ра ђа ме лан хо лич не ас фо­
де ле, за мам не ре пли ке нар ци са у до њем све ту, што упу ћу је на основ­
ну иде ју ње го ве по е ти ке из ра же не у овој пе сми да пе сник (Narcissus 
poeticus) мо ра ку ша ти гор ки мед, спо зна ти свет и ње го ве ин вер зи је, 
уз ис то вре ме но „осе ћа ње смр ти и бе смрт не ми сли (Starobinski 2011, 
37)“, ка ко ре чи не би би ле са мо мр тви зву ци већ да оне увек из но ва 
ожи вља ва ју ока ме ње не ства ри и зна ме ња. 
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Ин те ре сант но да је Ла лић сво ју пе сму на звао тек стил ском „ве­
жбом“, иа ко и она, при ме ри це, по пут пе сме ко ју је на звао „бе ле шком“ 
(Бе ле шка о по е ти ци) за пра во пред ста вља сти лем и сушт ње го ве пе­
снич ке пе ва ни је и про ми шља ња о по е зи ји. Ла лић је уче ни пе сник, 
и за ње га је тра ди ци ја основ но по ла зи ште и по сту лат из ко јег се пе­
ва и про пи ту је о по е зи ји. Пе снич ком „ве жбан ком“ је сма трао и пре­
во ђе ње, и као пло дан пре во ди лац бо га тио је не са мо кул ту ру ко јој је 
при па дао, већ и соп стве ни пе снич ки је зик и во ка бу лар, баш ова ко, 
ка ко се чи ни у пр ви мах тек уз гред но, а за пра во по све ду бо ко ум но и 
син тет ски, ка ко је опи сао цен трал ни мит чи та ве ан ти ке, па мо жда 
и књи жев но сти уоп ште. По се би це ка да је реч о јед ном та квом ми ту, 
ка кав је си ла зак у под зем ни свет, ко ји има зна чај но ме сто у ње го вој 
по е зи ји, не са мо у овој пе сми, не го и у пе сма ма о Ор фе ју и Ел пе но ру. 
Ла ли ће ва по е ти ка би стри мут не и они рич ке во де Стик са и го ро пад­
не ја ве ко ја му ни је би ла бла го на кло на, с об зи ром на гу би так си на 
је дин ца. Она је нај че шће ехо та два све та и под јед на ко је упри зо ре­
на оним што око гле да али увек са ми шљу о транс цен ден ци. У ве зи с 
тим, рад на сто ји да ука же ко ли ко је за јед ног, ова ко ве ли ког, пе сни ка 
кул ту ре би тан под текст и мит ска пот ка, тач но оно ли ко ко ли ко и пе­
сма са ма. Сва ка Ла ли ће ва пе сма но си одре ђе ни де их ти зам, а на ро­
чи то пе сма „Ве жба“ и њој по е тич ки бли ске, јер пред ста вља ју ка нон 
јед ног пе снич ког пе ва ња и ми шље ња. 
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